
 

Biobibliographische Notiz 

Kazuo Ishiguro wurde am 8. November 1954 in Nagasaki (Japan) geboren. Die Familie siedelte 

nach Groβbritannien um, als er fünf Jahre alt war, und erst als Erwachsener besuchte er erneut 

das Land seiner Geburt. Ende der 1970er Jahre legte er Examina in Englisch und Philosophie an 

der Universität Kent ab, woraufhin er Kreatives Schreiben an der Universität von East Anglia 

studierte. 

Seit Erscheinen seines Debütromans A Pale View of Hills (1982; Damals in Nagasaki, 1984) 

ist Kazuo Ishiguro als Vollzeitschriftsteller tätig. Sowohl das Debüt wie auch der darauf 

folgende Roman An Artist of the Floating World (1986; Der Maler der flieβenden Welt, 1988) 

spielt einige Jahre nach dem Zweiten Weltkrieg in Nagasaki. Bereits diese Werke berühren 

Themen, für die Ishiguro bekannt ist: die Erinnerung, die Zeit und die Lebenslüge. Im 

Besonderen wird dies in seinem dritten und berühmtesten Roman The Remains of the Day (1989; 

Was vom Tage übrigblieb, 1990) sichtbar, der mit Anthony Hopkins in der Rolle als 

pflichtbewusster Butler Stevens verfilmt wurde.  

Das Œuvre zeichnet sich durch sprachliche Zurückhaltung aus, unabhängig von der Dramatik 

des Geschilderten. Spätere Romane weisen zugleich ein höheres Maβ an Phantastik auf. Die 

Dystopie Never Let Me Go (2005; Alles, was wir geben mussten, 2005) leitet eine dunkle 

Unterströmung von Science Fiction in seinem Schreiben ein. In diesem Werk, wie auch in 

mehreren anderen, beansprucht die Musik einen zentralen Platz. Ein treffendes Beispiel ist die 

Novellensammlung Nocturnes: Five Stories of Music and Nightfall (2009; Bei Anbruch der 

Nacht, 2009), in der die Musik ein wiederkehrendes Moment bei Schilderungen von 

Liebesbeziehungen bildet. In seinem jüngsten Roman The Buried Giant (2015; Der begrabene 

Riese, 2015) reist ein älteres Paar durch eine archaische englische Landschaft; darauf hoffend, 

seinen erwachsenen Sohn wiederzufinden, den das Paar seit vielen Jahren nicht gesehen hat. Aus 

dem wallenden Nebel tritt ein Wechselspiel zwischen Erinnerung und Vergessen, Geschichte 

und Gegenwart, Phantasie und Wirklichkeit zutage. 

Neben seinen acht Büchern hat Ishiguro auch Manuskripte für Film und Fernsehen verfasst 

und Musik komponiert. 
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Un artiste du monde flottant / traduit de l'anglais par Denis Authier. – Paris : Presses de la 

Renaissance, 1987. – Traduction de: An Artist of the Floating World 

Les vestiges du jour / traduit de l’anglais par Sophie Mayoux. – Paris : Presses de la Renaissance, 
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Weitere Werke 
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Los inconsolables / traducción de Jesús Zulaika. – Barcelona : Anagrama, 1997. – Título 

original: The Unconsoled 
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Cuando fuimos huérfanos / traducción de Jesús Zulaika. – Barcelona : Anagrama, 2001. – Título 

original: When We Were Orphans 
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Bei Anbruch der Nacht / übersetzt von Barbara Schaden. – München : Blessing, 2009. – 

Originaltitel: Nocturnes : Five Stories of Music and Nightfall 
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